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บทสงัเคราะห ์วิทยานพินธเ์ร ือ่ง “ความสบืเนือ่งและการเปล ีย่นแปลงทางวัฒนธรรมของชาว
ไทยเชือ้สายโปรตเุกส: กรณศีกึษาชมุชนวัดซางตาคร ูส้ ย่านกฎุจีนี กรงุเทพมหานคร”1 

The Synthesis of the “Continuity and Change of Thai-Portuguese Culture: 
A Case Study of Santa Cruz (Gudichin) Community in Bangkok” 

 
ดร.กนิษฐา ชิตช่าง2 

Dr.Kanitha Chitchang 
 

บทคดัย่อ 
  

บทความนี้มีวัตถุประสงค์ในการสังเคราะห์วิทยานิพนธ์เร่ือง “ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาว
ไทยเช้ือสายโปรตุเกส: กรณีศึกษาชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน กรุงเทพมหานคร” ซ่ึงประมวลผลได้ว่า การน าเสนอวัฒนธรรม
ของชาวโปรตุเกสปัจจุบันท่ีต้ังถ่ินฐานท้ังในประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย เป็นผลมาจากการเปล่ียนแปลงทางด้านการเมืองและ
เศรษฐกิจท้ังในระดับภายในประเทศ และระดับภูมิภาคเอเชียกับยุโรป ภายใต้บริบทของระบบโลกาภิวัตน์  บริบทโลกยุคหลัง
สงครามเย็น ตลอดจนการก้าวเข้าสู่ความเป็นประชาคมอาเซียน 

 
ค  าส าค ัญ: วัฒนธรรมชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส, ชุมชนวัดซางตาครู้ส, โลกาภิวัตน์, หลังสงครามเย็น, ประชาคมอาเซียน 
 

Abstract 
  

The purpose of this article is to synthesize the thesis “Continuity and Change of Thai-Portuguese 
Culture: A Case Study of Santa Cruz (Gudichin) Community in Bangkok”. The conclusion are the presentation 
of the Portuguese culture at present both in Thailand and in Malaysia were the impact of the changing under 
the regional and Global politics and economic context since the post Cold War. 
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สาระส าคญัของวิทยานิพนธ ์
 
สาระส าคัญของวิทยานิพนธ์เร่ือง ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส : 

กรณีศึกษาชุมชนซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน กรุงเทพมหานคร แสดงให้เห็นว่าชุมชนแห่งนี้ มีความสืบเนื่อง กับชาวโปรตุเกสต้ังแต่
สมัยอยุธยา ผ่านกลุ่มบุคคลส าคัญ 3 กลุ่ม คือ บาทหลวง ทหารรับจ้าง และพ่อค้า ท่ีถ่ายทอดวัฒนธรรมโปรตุเกสด้ัง เดิมแก่ผู้
สืบทอดในสยาม และเกิดเป็นชุมชนโปรตุเกสต้ังแต่สมัยอยุธยา ขณะเดียวกันการถ่ายทอดทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสท้ัง

                                                                 
1 ได้รับทุนสนับสนุนการท าวิทยานิพนธ์จาก โครงการทุนวิจัยมหาบัณฑิต สกว. รุ่นที่ 9 ภายใต้แนวคิดกลุ่มวิถีวัฒนธรรมอาเซียน 
2 อาจารย์ประจ า ภาควิชาประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
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สามกลุ่มนี้ เมื่อเข้ามาต้ังถ่ินฐานในสยามได้ถูกปรับเปล่ียนให้มีความเป็นวัฒนธรรมท้องถ่ิน (Localized) เพื่อสามารถด ารงอยู่
ในสภาพแวดล้อมของสยาม ท่ีมีความแตกต่างไปจากประเทศ เมืองแม่ ท้ังทางด้านสภาพภูมิศาสตร์ สภาพสังคม รวมถึงการ
แต่งงานกับชาวพื้นเมือง ส่งผลให้เกิด การผสมผสานและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประเทศไทย เช่น 
การประกอบอาชีพ ภาษา สถานะทางสังคม อาหาร เป็นต้น 

ความน่าสนใจในการเป็นกรณีศึกษา เนื่องจากเป็นชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน  สามารถธ ารง รักษาและ
น าเสนออัตลักษณ์ความเป็นชุมชนชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ท้ังด้านพิธีกรรมและวัฒนธรรมทางด้านอาหาร ปัจจุบันชุมชนซาง
ตาครู้ส เป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิงพหุวัฒนธรรม ร่วมกับชุมชนชาวพุทธ ชาวจีน ชาวมุสลิม สะท้อนให้เห็นว่า สังคมไทย เป็นสังคม
ท่ียอมรับความแตกต่างของวัฒนธรรมอ่ืนๆ ท าให้วัฒนธรรมย่อยสามารถด ารงอยู่ได้ และเกิดผลดีในทางเศรษฐกิจและการ
ท่องเท่ียว ภายในชุมชน ท้ังนี้วัฒนธรรมของชาวชุมชนวัดซางตาครู้ส มีความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลง ซ่ึงข้ึนอยู่กับเงื่อนไข
ทางสังคมของประเทศไทยและสังคมโลก 

เงื่อนไขทางสังคมท่ีท าให้เกิดความสืบเนื่องทางวัฒนธรรมโปรตุเกสในประเทศ คือ  
  1. ความภาคภูมิใจของชาวโปรตุเกสในฐานะผู้รับใช้กษัตริย์ไทย กล่าวคือ กลุ่มทหารโปรตุเกสรับจ้าง  ผู้มีความ รู้
เก่ียวกับการใช้อาวุธปืน ได้มีบทบาทในการร่วมรบกับพระมหากษัตริย์ไทยต้ังแต่ในสมัยอยุธยา จนได้รับพระราชทานพระบรม
ราชานุญาต ให้ชาวโปรตุเกสกลุ่มนี้ สามารถต้ังบ้านเรือนและศาสนสถานอย่างมั่นคงในอยุธยาได้ การก่อต้ังชุมชนโปรตุเกสจึ ง
ได้ถือก าเนิดข้ึนอย่างเป็นรูปธรรม และด้วยสาเหตุท่ีสังคมอยุธยา มีลักษณะเป็นสังคมนานาชาติ มีตลาดการค้าท่ีส าคัญ จึงมี
ชาวโปรตุเกส อาชีพพ่อค้า เข้ามาติดต่อค้าขาย และต้ังถ่ินฐาน ส่งผลให้เกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมเก่ียวกับการค้า การเดินเรือ 
วัฒนธรรมทางด้านภาษาและอาหาร เป็นต้น ต่อมาเมื่อกรุงศรีอยุธยาล่มสลาย สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ทรงท าสงคราม
เพื่อกอบกู้เอกราช มีบันทึกหลักฐานของบาทหลวง ว่ามีเหล่าทหารโปรตุเกสได้ร่วมรบในสงคราม จนเป็นท่ีพอพระทัยในสมเด็จ
พระเจ้าตากสินมหาราช ภายหลังการสถาปนากรุงธนบุรีเป็นราชธานี ชาวโปรตุเกสผู้ร่วมรบเหล่านี้ จึงได้รับพระราชทานพระ
บรมราชานุญาตในการต้ังถ่ินฐานบนพื้นท่ีของชุมชนซางตาครู้สในปัจจุบัน เรียกว่า “ค่ายซางตาครู้ส” เป็นภาษาโปรตุเกส 
แปลว่า ไม้กางเขนศักด์ิสิทธ์ิ พร้อมกับการสร้างศาสนสถานส าหรับชาวโปรตุเกส ผู้นับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก หลัง
ท่ีหนึ่งต้ังแต่ พ.ศ.2312 (ค.ศ.1769) เป็นต้นมา 
 2. ศาสนาคริสต์ มีส่วนอย่างส าคัญในการสร้างความเป็นศูนย์รวมของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส และกลุ่มชาติพันธ์ุ
อ่ืนๆ ท่ีนับถือศาสนาคริสต์ให้มีความเป็นเอกภาพ ในแง่ของการสืบทอดทางพิธีกรรม เช่น พิธีถอดพระ ในวันศุกร์ศักด์ิสิทธ์ิ 
ส่งผลให้สมาชิกในชุมชนมีปฏิสัมพันธ์และกิจกรรมทางสังคมร่วมกัน เกิดการถ่ายทอดองค์ความรู้และธรรมเนียมปฏิบัติใ ห้กับ
สมาชิกในชุมชนในฐานะผู้สืบทอด นอกจากนี้ศาสนสถานของชุมชน ยังเป็นศูนย์รวมทางจิตใจของชาวคริสต์ ในละแวกวัดซาง
ตาครู้ส ย่านกุฎีจีน ส าหรับใช้เป็นสถานท่ีในประกอบศาสนพิธีร่วมกัน และถือเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ท่ีส าคัญ สามารถ
ศึกษาประวัติการต้ังถ่ินฐานของชุมชนท่ีสืบเนื่องอย่างยาวนานต้ังแต่ในสมัยกรุงธนบุรี 
 3. กระแสชุมชนท้องถ่ิน จากแนวคิดเร่ืองสิทธิชุมชนท้องถ่ินด้ังเดิมท่ีบัญญัติในรัฐธรรมนูญแห่ งราชอาณาจักรไทย 
ฉบับพุทธศักราช ต้ังแต่ทศวรรษ 2540 (1990) ท าให้เกิดการรวบรวมองค์ความ รู้และน าเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม
โปรตุเกสในประเทศไทยให้เด่นชัดข้ึน ขณะท่ีบริบทของสังคมโลกในช่วงเวลานี้ เกิดความพยายาม ในการค้าข้ามพรมแดน 
ระหว่างทวีปยุโรปและเอเชีย ส่งผลให้ประเทศไทย และโปรตุเกส ด าเนินความสัมพันธ์ภายใต้ข้อตกลงทางวัฒนธรรม เพื่อเป็น
การกระชับสัมพันธไมตรีของท้ังสองประเทศและปูทางไปสู่การท าการค้าร่วมกันแบบทวิภาคีต่อไป  

ส่วนการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประเทศไทย ข้ึนอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมดังนี้  
 1. สภาพทางภูมิศาสตร์และพืชพันธ์ุธัญญาหารในประเทศไทย มีความแตกต่างจากท่ีประเทศโปรตุเกส ดังนั้น เมื่อ
ชาวโปรตุเกสเดินทางเข้าต้ังถ่ินฐานในสยาม จึงจ าเป็นต้องปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของไทย ด้านการท าอาหารและขนม
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ของชาวโปรตุเกส จึงมีการปรับใช้วัตถุดิบและอุปกรณ์ท่ีสามารถหาได้ในประเทศไทย เช่น ชนิดของปลาท่ีใ ช้ในการประกอบ
อาหาร เคร่ืองมือท่ีใช้ในการผสมขนม หรือการใช้เตาอบขนมฝร่ังกุฎีจีน เป็นต้น 
 2. นโยบายของรัฐไทย ท่ีท าให้ลูกหลานชาวโปรตุเกส เข้ามาอยู่ในระบบมูลนายไพร่ ต้ังแต่ยุคต้นรัตนโกสินทร์ มี
พันธะในการถูกเกณฑ์แรงงาน และต้องเข้าท างานให้กับสังกัดกรมต่างๆ อันส่งผลต่อการสร้างแบบแผนวัฒนธรรมเช้ือสาย
โปรตุเกส ต่อมาในยุคสมัยใหม่ รัฐสยามได้รับอิทธิพลทางความคิดจากตะวันตก มีการออกพระราชบัญญัติขนานนามสกุล พ .ศ.
2456 (ค.ศ.1913) และพระราชบัญญัติประถมศึกษา พ.ศ.2464 (ค.ศ.1921) ส่งผลให้ครอบครัวชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส มี
นามสกุล เป็นภาษาไทย แสดงถึงความเป็นพลเมืองไทย และส่งต่อความภาคภูมิใจในความเป็นคนไทยให้กับผู้สืบทอดนามสกุล
ในรุ่นต่อมา ส่วนด้านการศึกษา ชุมชนซางตาครู้ส อยู่ภายใต้ระบบการศึกษาภาควิชาการตามแบบเรียนเป็นภาษาไทย ชาวไทย
เช้ือสายโปรตุเกสในชุมชนซางตาครู้ส ในระยะนี้ จึงมีลักษณะของการเป็นพลเมืองไทย เช้ือชาติไทย สัญชาติไทย อย่างชัดเจน 
 3. การปรับตัวของพระศาสนจักรภายหลังการสังคายนาวาติกัน คร้ังท่ี 2 (พ.ศ.2508 ค.ศ.1965) ไ ด้มีนโยบาย ท่ี
ส่งผลต่อการให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมในระดับท้องถ่ิน (ค.ศ.1965) คือ “ธรรมนูญด้านการอภิบาล เร่ือง พระศาสนจักรใน
โลกสมัยนี้ (Gaudium et Spes) เอกสารจากสังคายนาวาติกันคร้ังท่ี 2 ในสมณสมัยสมเด็จพระสันตะปาปา ปอลท่ี 6 ประกาศ 
ณ วันท่ี 7 ธันวาคม ค.ศ.1965” ในบทท่ี 2 หัวข้อการพัฒนาวัฒนธรรมส่งผลให้ศาสนจักรท่ัวโลกมีการปรับนโยบาย โดยใ ห้
ความส าคัญกับวัฒนธรรมในแต่ละท้องถ่ินมากข้ึนเพื่อให้เข้ากับยุคสมัยท่ีเปล่ียนแปลงไปและให้ความส าคัญกับวัฒนธรรม
ท้องถ่ินพิธีกรรมทางศาสนาในระยะนี้จึงเปล่ียนแปลงมาใช้ภาษาไทยในการสวดภาวนาแทนภาษาละตินและปรับพิธีกรรม
บางอย่างให้เข้ากับวัฒนธรรมไทย โดยท่ีไม่ขัดกับหลักข้อเช่ือ เช่น ใช้การไหว้แทนการจูบเคารพพระรูป 

ผลจากนโยบายของภาครัฐในสมัยรัชกาลท่ี 5 และ 6 ได้ส่งผลให้ชุมชนซางตาครู้ส มีขอบเขตพื้นท่ีการต้ังถ่ินฐานใน
ประเทศไทยอย่างชัดเจน มีสถานะเป็นพลเมืองไทย มีนามสกุลไทย และภายหลังจากการสังคายนาวาติกันคร้ังท่ีสอง ศาสนพิธี
ต่างๆของศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก ได้ปรับเปล่ียนให้เข้าสู่วิถีแบบไทย ดังนั้นชาวชุมชนซางตาครู้ส ผู้มีบรรพบุรุษ เป็น
ชาวโปรตุเกส จึงมีสถานะเป็นชาวไทย พลเมืองไทย ท่ีนับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก 

จนกระท่ังในปี พ.ศ.2528 (1985) รัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทยและ รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐโปรตุเกส ได้ลงนามใน
ความตกลงทางวัฒนธรรม ก่อให้เกิดข้อตกลงในการสนับสนุนการศึกษาระหว่างสองประเทศในด้านวัฒนธรรม ส่งผลให้ต่อมา
ในระยะหลัง พ.ศ.2540 (1990) เป็นต้นมา ถึง พ.ศ.2554 (2011) เกิดการสนับสนุนจากภาครัฐในการจัดงานสัมมนา เสวนา
ทางวิชาการ และการรวบรวมองค์ความรู้เก่ียวกับ ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส ในช่วงระยะเวลา 500 ปี ความรู้เก่ียวกับความ
เป็นมาของชุมชนซางตาครู้ส ท่ีมีเก่ียวข้องกับชาวโปรตุเกส ได้ถูกร้ือฟื้นข้ึน ภายใต้ความทรงจ า และความส านึกของครอบครัว
ชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ท่ีมีต่อบรรพบุรุษ ชุมชนซางตาครู้สเกิดความต่ืนตัว ในการอธิบายท่ีมาของครอบครัว เกิดกระแส
ชุมชนนิยม ท่ีส่งผลดีต่อเศรษฐกิจภายในชุมชน สามารถสร้างสินค้าทางวัฒนธรรมท่ีเป็นอัตลักษณ์ของชุมชน คือ ขนมฝร่ัง กุฎี
จีน นอกจากนี้ ปราชญ์ชุมชน ซางตาครู้ส ยังคงท าหน้าท่ีในการถ่ายทอดองค์ความรู้เก่ียวกับชุมชนได้ดี ปัจจัยเหล่านี้มี ส่วน
สนับสนุนอย่างส าคัญ ให้ชุมชนซางตาครู้ส มีสถานะเป็นชุมชน แห่งการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม อย่างชัดเจนต้ังแต่ พ .ศ.2550 
เป็นต้นมา 
 

บทสังเคราะห์ผลการศกึษา 
  

วัฒนธรรมด้ังเดิมของชาวโปรตุเกสท่ีได้เผยแพร่ ผ่านชนช้ัน พระสงฆ์ ทหารรับจ้ าง  และพ่อค้า มาต้ังแต่สมัยต้น
อยุธยาจนถึงปัจจุบัน โดยสะท้อนผ่านชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน นั้น เป็นวัฒนธรรมท่ีประกอบไปด้วย 2 ส่วนใหญ่ๆ 
ด้วยกัน คือ วัฒนธรรมท่ีสืบทอดมาจากประเทศโปรตุเกสในลักษณะของความสืบเนื่อง  กับวัฒนธรรมโปรตุเกสท่ีผ่านการ
ผสมผสานกับวัฒนธรรมท้องถ่ิน จนเกิดเป็นวัฒนธรรมโปรตุเกสท่ีมีลักษณะเฉพาะหรืออัตตลักษณ์ของชุมชนวัด ซางตา-ครู้ส 
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ย่านกุฎีจีน ซ่ึงแตกต่างไปจากวัฒนธรรมของชุมชนชาวโปรตุเกสในท่ีอ่ืนๆ ไม่ว่าจะเป็น ชุมชนวัดคอนเซ็ปชัน หรือชุมชนวัดกัลป์
หว่า ในบางประการ 
 นางสาว พอฤทัย อดใจ ได้วิเคราะห์ปัจจัยท่ีน ามาสู่การหล่อหลอมวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกส ในชุมชนวัดซางตาค
รู้ส ย่านกุฎีจีน ว่ามาจากปัจจัยหลักส่ีประการคือ ประการแรก การท่ีวัฒนธรรมโปรตุเกสต้องปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรม
ท้องถ่ินไทยต้ังแต่สมัยต้นรัตนโกสินทร์ภายใต้ระบบมูลนายไพร่ รวมถึงการถูกกลืนกลายทางวัฒนธรรมจากความเป็นชาว
โปรตุเกสสู่ความเป็นพลเมืองไทยนับต้ังแต่สมัยรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นต้นมา เพื่อให้สอดรับกับ
กระบวนการสร้างรัฐสมัยใหม่ในขณะนั้น ประการท่ีสองคือ ผลของการสังคยานาวาติกันคร้ังท่ีสอง พ.ศ.2508 (ค.ศ.1965) ไ ด้
ท าให้พระ ศาสนจักรท่ัวโลกปรับนโยบายให้ การประกอบศาสนพิธีต้องมีแนวปฏิบัติใ ห้สอดรับกับวัฒนธรรมท้อง ถ่ินเช่น 
วัฒนธรรมไทยเป็นต้น อันส่งผลให้การประกอบศาสนพิธีในโบสถ์วัดซางตาครู้สต้องปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมไทยด้วย อาทิ 
ท านองการสวดมนตร์ ให้มีท่วงท านองแบบสรภัญญะ เป็นต้น ประการท่ีสาม ปัจจัยจากกระแสชุมชนท้องถ่ินนิยมท่ีเกิดข้ึนใน
สังคมไทยในช่วงทศวรรษท่ี 2540 (ทศวรรษ 1990) และการประกาศส่งเสริมหนึ่งต าบลหนึ่งผลิตภัณฑ์ ของ อดีต
นายกรัฐมนตรี พ.ต.ท.ดร.ทักษิณ ชินวัตร ได้ท าให้ชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน เกิดส านึกในการส่ง เสริมและพัฒ นา
วัฒนธรรมท่ีมีลักษณะเฉพาะของตนเอง ประการท่ีส่ี มาจากการท่ี รัฐบาล ประเทศสาธารณรัฐโปรตุเกส ไ ด้ขอความร่วมมือ
มายังประเทศไทยท้ังภาครัฐและเอกชนในการจัดท ากิจกรรมร าลึกถึง ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศสาธารณรัฐ
โปรตุเกส ครบรอบ 500 ปี ใน พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011)  
 การหวนระลึกและร้ือฟื้นวัฒนธรรมโปรตุเกสจนน ามาสู่การจัดกิจกรรมเฉลิมฉลองดังกล่าวข้างต้นนั้น พบว่าเกิดข้ึน
ในช่วงทศวรรษ 2540 (ค.ศ.1990) จนถึงทศวรรษ 2550 (ทศวรรษ 2010) อันเป็นช่วงเวลาท่ีส าคัญ เพราะมีเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน
หลายเหตุการณ์และมีความเก่ียวเนื่อง กันอย่างมีนัยส าคัญคือ เป็นปีท่ีครบรอบ 100 ปี การเสด็จประพาสยุโรปของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เป็นช่วงเวลาของการครบรอบความสัมพันธ์ไทย-รัสเซีย ครบรอบ 100 ปี เป็น
ช่วงเวลาของการครบรอบความสัมพันธ์ไทย-ญี่ปุ่น 600 ปี ตลอดจนเป็นช่วงเวลาหลังจากการท่ีรัฐบาลไทยลงนามใน
สนธิสัญญาทวิภาคีกับรัฐบาลประเทศสาธารณรัฐโปรตุเกส ในการแลกเปล่ียนด้านวิทยาการและศิลปวัฒนธรรม พ .ศ.2528 
(ค.ศ.1985) อันเป็นจุดเร่ิมต้นของการจัดกิจกรรมส่งเสริมวัฒนธรรมโปรตุเกสในประเทศไทย พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) ซ่ึงอาจ
กล่าวได้ว่าเหตุการณ์เหล่านี้เป็นกิจกรรมท่ีเกิดข้ึนโดยผ่านความร่วมมือท้ังฝ่ายรัฐบาล ประชาชน และเอกชนในภาคธุรกิจ  ท่ี
ต้องการเห็นมิติท่ีดีงามในความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศในยุโรป ไม่ว่าจะเป็น รัสเซีย โปรตุเกส และกับประเทศ
ในเอเชียด้วยกันคือ ญี่ปุ่น ท้ังๆ ท่ีบริบทของการเมืองระหว่างประเทศท่ีผ่านมาในคริสตศตวรรษท่ี 19 จนถึงต้นคริสต์ศตวรรษท่ี 
20 นั้น สยามต้องเผชิญหน้ากับปัญหาลัทธิอาณานิคมอย่างหนัก ไม่ว่าจะเป็น วิกฤตการณ์ ร.ศ.112 กับฝร่ัง เศส วิกฤตการณ์
คาบสมุทรมาลายูและล้านนากับอังกฤษ ปัญหาอ้ังย่ีและปัญหาคนในบังคับของชาติตะวันตกท่ีได้รับความอนุเคราะห์ย่ิง  ซ่ึง
ปัญหาเหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็นความทรงจ าท่ีไม่มีใครอยากจดจ า ภาพท่ีไม่อยากจดจ าในมิติความสัมพันธ์ระหว่างไทยซ่ึง เป็น
ประเทศหนึ่งในภูมิภาคเอเชียกับประเทศเจ้าอาณานิคมซ่ึงอยู่ในภูมิภาคยุโรปนี้ได้ถูกแทนท่ีและน ามาสู่การคัดสรรอดีตท่ีน่าทรง
จ าข้ึนมาแทนท่ีด้วย ภาพอันประทับใจอันเกิดจากกิจกรรมการร้ือฟื้นความสัมพันธ์ท่ีดีงามในอดีตมาผลิตซ้ าให้คนรุ่นหลังได้เห็น 
อาทิ กิจกรรมการจัดพิมพ์หนังสือท่ีระลึก การเสด็จประพาสยุโรปของพระบาทสมเด็จเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อ พ.ศ.
2440 (ค.ศ.1897) ท่ีสะท้อนภาพการเตรียมการและการต้อนรับการเสด็จพระราชด าเนินของพระองค์อย่างสมพระเกียรติยศใน
ทุกประเทศท้ังในยุโรปและเอเชียท่ีพระองค์ทรงเสด็จพระราชด าเนินไปเยือน ตลอดจนการท่ีสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยาม
บรมราชกุมารีทรงมีพระราชด าริให้ทางมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ต้ังคณะอนุกรรมการช าระเอกสารทางประวัติศาสตร์ท่ี
เก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับรัสเซีย ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เนื่องในโอกาสครบรอบ
ความสัมพันธ์ 100 ปี ไทย-รัสเซีย และตามมาด้วยการพิมพ์หนังสือครบรอบความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส ครบรอบ 500 ปี ใน
พ.ศ.2554 พร้อมกับการจัดงานเฉลิมฉลองพร้อมกันท้ังในประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐมาเลเซีย โดยเฉพาะอย่าง ย่ิง ท่ี
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มะละกา ระหว่างเดือน ตุลาคม พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) ซ่ึงเป็นสถานท่ีแรกๆ ท่ีชาวโปรตุเกสเคยไปต้ังถ่ินฐานก่อนท่ีจะเดินทาง
มาถึงประเทศไทยในสมัยอยุธยา  
 เมื่อพิเคราะห์กิจกรรมเฉลิมฉลองครบรอบความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับนานาประเทศ โดยเฉพาะกับประเทศ
โปรตุเกส ท่ีด าเนินการมาตลอดช่วงทศวรรษ 2540-2554 (ค.ศ.1997-2011) นั้น จะพบว่าไปเก่ียวเนื่องกับปรากฎการณ์โลกาภิ
วัตน์ หลายเหตุการณ์ซ่ึงเป็นเหตุการณ์ท่ีมีความเช่ือมต่อความสัมพันธ์ระหว่าง 2 ภูมิภาค คือ เอเชียกับยุโรป ด้านการเมือง 
เศรษฐกิจ และสังคม และแนวทางการเข้าสู่ความเป็นประชาคมอาเชียน ตามนโยบายสามเสาหลักของประชาคมอาเซียน คือ 
ด้านการเมือง ด้านเศรษฐกิจ และด้านวัฒนธรรม โดยสามารถแยกพิเคราะห์แต่ละประเด็นท่ีมีความสืบเนื่อง กับแนวทางการ
ส่งเสริมวัฒนธรรมโปรตุเกสในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ดังนี้ 
 ประเด็นท่ีหนึ่ง คือปรากฎการณ์โลกาภิวัตน์ ต้ังแต่ปลายทศวรรษ 2530 (ทศวรรษ 1980) ท่ีสืบเนื่องมาจากระบบ
อาณานิคมท่ีอังกฤษเป็นผู้น าโลกในสมัยคริสต์ศตวรรษท่ี 19 ท่ีรู้จักกันในนาม Pax -Britanica ได้เส่ือมสลายไปในช่วงการเกิด
สงครามโลกคร้ังท่ีสองกลางคริสต์ศตวรรษท่ี 20 ท าให้ประเทศอังกฤษต้องผ่องถ่ายอ านาจทางการเมืองในเขตผลประโยชน์ของ
ตนทวีปเอเชียให้แก่สหรัฐอเมริกา ส่งผลให้ในช่วงสงครามเย็นสหรัฐอเมริกาจะเข้ามามีบทบาททางการทหาร และทางเศรษฐกิจ
กับทวีปเอเชียเป็นอย่างมาก บทบาทของสหรัฐในภูมิภาคเอเชียอยู่ภายใต้นโยบายระงับยับย้ังลัทธิคอมมิวนิสต์ และก่อให้เกิด
ปัญหาความไม่ปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สินของชาวเอเชียตามมา เมื่อเกิดสงครามเกาหลี สงครามในเวียดนาม สงครามล้าง
เผ่าพันธ์ุในกัมพูชา และท าให้กลุ่มประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ต้องหันมารวมตัวกันเป็นสมาคมอาสา (และเป็นประชาคม
อาเซียนในท่ีสุด) ใน พ.ศ.2510 (ค.ศ.1967) เพื่อปกป้องการรุกคืบของลัทธิคอมมิวนิสต์เข้ามาในภูมิภาคของตน ทว่าเหตุการณ์
เหล่านี้ได้เร่ิมคล่ีคลายเมื่อสหรัฐอเมริกาถอนทหารจากเวียดนามและจากประเทศไทยในทศวรรษ 2516 (ปลายทศวรรษ 1970) 
เวียดนามยอมถอนทหารจากกัมพูชาและมีการเลือกต้ังท่ัวไปเกิดข้ึนในกัมพูชาภายใต้การดูแลขององค์การสหประชาชาติ มีการ
ประกาศนโยบายเปล่ียนสนามรบเป็นสนามการค้าของอดีตนายกรัฐมนตรี พลเอก ชาติชาย ชุณหะวัณในทศวรรษ 2530 (ค.ศ.
1980) ท่ีเกิดข้ึนพร้อมๆ กับ การปรับกลยุทธ์ทางเศรษฐกิจของประเทศค่ายคอมมิวนิสต์ท้ังหลายไม่ว่าจะเป็น จีน รัสเซีย และ
เวียดนาม ท่ีหันมาใช้เศรษฐกิจแบบกลไกการตลาด  

จากปรากฏการณ์ท่ีกล่าวมาข้างต้นได้น าไปสู่ประเด็นท่ีสอง ควบคู่ข้ึนมา คือการท่ีภูมิภาคเอเชียกับยุโรปหันมาหา
ช่องทางกระชับความสัมพันธ์ เพื่อน าไปสู่การเปิดตลาดการค้าเสรี  ในรูปของการพบปะท่ีเรียกว่า ASEM (Asia-Europe 
Summit Meetings) ซ่ึงจัดการประชุมร่วมกันของประเทศท้ังสองภูมิภาคคร้ังแรกเมื่อ พ .ศ.2539 (ค.ศ.1996) ณ 
กรุงเทพมหานคร แต่ทว่าก็ไม่ใช่เร่ืองง่ายในการสานสัมพันธ์อย่างสมบูรณ์ของท้ังสองภูมิภาค เพราะมีปัญหาด้านก าแพงภาษี
และโควตาสินค้าจากทวีปยุโรป หรือ สหภาพยุโรป รวมถึงปัญหาการค้าได้ดุลของประเทศญี่ปุ่นต่อประเทศคู่ค้าในทวีปยุโรป
และสหรัฐอเมริกา ซ่ึงในระหว่างท่ียังแก้ไขปัญหาเหล่านี้ไม่ตก แนวทางการด าเนินนโยบายกระชับความสัมพันธ์ทางก ารทูต
แบบทวิภาคี อาทิ ไทย-โปรตุเกส เพื่อแลกเปล่ียนทางด้านเศรษฐกิจ ความรู้และวัฒนธรรม ท่ีเกิดข้ึนต้ังแต่ พ .ศ.2528 (ค.ศ.
1985) เป็นต้นมา ดูจะมีทีท่าไปได้ดีกว่าการประชุม ASEM ท่ีผ่านมาเสียอีก ท้ังนี้ประเทศไทยเองก็เล็ง เห็นศักยภาพของ
ประเทศโปรตุเกสว่าเป็นประเทศท่ีมีองค์ความรู้ในด้านต่างๆ ท่ีจะสามารถช่วยเหลือ แนะน า และแลกเปล่ียนกับประเทศไทยได้
เป็นอย่างดี กล่าวคือ นับต้ังแต่มีการลงนามในสนธิสัญญาความร่วมมือทางวัฒนธรรม การศึกษาและวิทยาศาสตร์  ระหว่าง
รัฐบาลไทยและโปรตุเกส ส่งผลให้มีคนไทยส าเร็จการศึกษาระดับดุษฎีบัณฑิตจาก มหาวิทยาลัยของโปรตุเกสหลายคน และ
กลับมาเป็นอาจารย์ เป็นนักวิชาการในมหาวิทยาลัยของไทย อาทิ มหาวิทยาลัย เกษตรศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา เป็นต้น 
และก าลังขยายการผลิตบัณฑิตไปตามมหาวิทยาลัยอ่ืนๆ เพิ่มข้ึน ตลอดจนเกิดการร่วมมือกันระหว่างสองประเทศในการ
ศึกษาวิจัยทางด้านประวัติศาสตร์และส่งเสริมการจัดสัมมนาและนิทรรศการทางวิชาการและด้านภาษาอีกด้วย ไม่เพียง เท่านี้
จากปรากฏการณ์น้ าท่วมประเทศไทย พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) ทางประเทศไทยได้ให้ความสนใจต่อองค์ความ รู้ของประเทศ
โปรตุเกสในการจัดการน้ าเพื่อให้รอดพ้นจากภาวะน้ าท่วมด้วยเช่นกัน  
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ประเด็นท่ีสาม คือ การก้าวเข้าสู่ความเป็นประชาคมอาเซียนใน พ.ศ.2558 (ค.ศ.2015) ท าใ ห้ประเทศต่างๆ ใน
ประชาคมอาเซียนต่ืนตัวกับนโยบายสามเสาหลักของประชาคมอาเซียน ไม่ว่าจะเป็น เร่ืองความมั่นคงทางการเมือง ความ
มั่นคงทางเศรษฐกิจ และการพัฒนาความร่วมมือทางวัฒนธรรม ซ่ึงมีการต่ืนตัวของประเทศต่างๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้โดยเฉพาะประเทศไทยมาต้ังแต่ พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) จากการต่ืนตัวต่อประเด็นนี้ ท าให้ประชาคมอาเซียนเ ร่ิมให้
ความส าคัญในสองประเด็นคือ ประเด็นแรก การก าหนดบรรทัดฐานเร่ือง “วิถีอาเซียน” (ASEAN Way) ซ่ึงหมายถึงวิธีทางการ
ฑูตในการแก้ไขปัญหาข้อพิพาทระหว่างประเทศสมาชิกด้วยกัน ในรูปของกรอบการเจรจา  กับประเด็นท่ีสองคือ การให้
ความส าคัญกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธ์ุต่าง ๆ ในประชาคมอาเซียน ท้ังนี้ประเทศสมาชิกของ
ประชาคมอาเซียน ท่ีมีแนวทางในการยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรมและประกาศออกมาเป็นนโยบายของรัฐท่ีชัดเจน
ท่ีสุดก็คือ ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซียสมัยท่ี ดร.มหาเธร์ โมฮัมหมัด เป็นนายกรัฐมนตรี ท่ีประกาศอย่าง ชัดแจ้ง ว่าประเทศ
สหพันธรัฐมาเลเซียจะเป็นเอกภาพได้จะต้องมีการยอมรับในความหลากหลายทางชาติพันธ์ุและวัฒนธรรม นโยบายเช่นนี้ของ
สหพันธรัฐมาเลเซียได้ส่งผลอย่างมากต่อการประกาศตนของกลุ่มชาวโปรตุเกสท่ีมะละกา ว่าพวกเขาคือ “มะละกา-ปอร์ตุกีส-
ยูเรเชียน” (Malacca-Portuguese-Eurasian) ซ่ึงท าการเคล่ือนไหวจัดงานเฉลิมฉลองครบรอบ 500 ปี ของการต้ังถ่ินฐานของ
ชาวโปรตุเกสในมะละกา โดยสมาคมชาวโปรตุเกสในมะละกา ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย ใน พ.ศ.2554 (ค.ศ.2011) ซ่ึงเป็นปี
เดียวกันกับการจัดงานเฉลิมฉลองครบรอบ 500 ปี ของการต้ังถ่ินฐานของชาวโปรตุเกสท่ีอยุธยา และท่ีชุมชนวัดซางตาครู้ส ใน
ประเทศไทย ซ่ึงการเฉลิมฉลองในท้ังสองประเทศนี้จะมีลักษณะท่ีคล้ายคลึงกันคือ เน้นให้เห็นภาพของความสวยงามทาง
วัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสท่ีสืบเนื่องมาต้ังแต่คริสตศตวรรษท่ี 16 จนถึงปัจจุบัน รวมถึงการพยายามตอกย้ าความเป็น
โปรตุเกสแบบท้องถ่ินนิยม ด้วยการเรียกช่ือเมือง หรือประเทศน าหน้า อาทิ ชาวโปรตุเกสในประเทศไทย จะเรียกตนเอง ว่า 
เป็น “ชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส” โปรตุเกสในมะละกา จะเรียกตนเองว่าเป็น “มะละกา- ปอร์ตุกีส-ยูเรเชียน” ดัง ท่ีกล่าว
มาแล้ว ฉะนั้นจึงอาจอธิบายได้ว่าการจัดงานเฉลิมฉลองเพื่อแสดงอัตตลักษณ์ของวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประชาคม
อาเซียนโดยเฉพาะในประเทศไทยและสหพันธรัฐมาเลเซียนี้มีสองนัยส าคัญคือ เป็นการปูพื้นฐานการสร้าง สัมพันธภาพท่ีดี
ระหว่างภูมิภาคยุโรปกับเอเชีย ผ่านมิติทางวัฒนธรรมท่ีมีลักษณะของการผสมกลมกลืนไปกับวัฒนธรรมท้องถ่ิน ท าใ ห้เห็นถึง
ความไม่เป็นอ่ืนของความเป็นยุโรปในทวีปเอเชีย กับเป็นการแสดงออกอย่างหนึ่งทางสัญญลักษณ์เชิงอ านาจของยุโรปท่ีจะเข้า
มาแทนท่ีอ านาจของสหรัฐอเมริกาในภูมิภาคนี้นับต้ังแต่การส้ินสุดลงของสงครามเย็น. 
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